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KRATKA OBRAZLOŽITEV 

I. Uvodne opombe 

14. septembra 2016 je Komisija v okviru svoje strategije za enotni digitalni trg sprejela 

predlog za prenovitev novega Evropskega zakonika o elektronskih komunikacijah. Predlog je 

revizija obstoječega zakonodajnega okvira za telekomunikacije s spremembo štirih direktiv: 

okvirna direktiva ter direktive o odobritvi, dostopu in univerzalnih storitvah. 

Zakonik je zasnovan tako, da upošteva pomembne spremembe na trgu, potrošniške trende in 

tehnologije od leta 2009, ko je bil okvir zadnjič spremenjen. 

V zvezi s tem predlog Komisije vsebuje ukrepe za spodbujanje naložb in zaposlovanja v Uniji 

v zelo visokozmogljivih omrežjih, nova pravila za razdelitev spektra za mobilno povezavo in 

povezavo 5G ter spremembe pri vodenju, upravljanju spektra, režimu univerzalne storitve, 

storitvah in pravilih za zaščito končnih uporabnikov, številčenju in komunikacijah v izrednih 

razmerah. 

Predlog za prenovitev obravnava širok niz tem, ki naj bi evropskim potrošnikom omogočile 

koristi pri večji izbiri proizvodov po nižjih cenah ter ponudbo inovativnih in 

visokokakovostnih storitev. 

II. Stališče pripravljavca mnenja 

Pripravljavec mnenja pozdravlja cilj predloga, ki je poenostavitev in pojasnitev sedanjega 

zakonodajnega okvira o elektronskih komunikacijah. Vendar bi želel obravnavati nekatera 

vprašanja, kot so pluralnost medijev in kulturna raznolikost, vidiki v zvezi z dostopnostjo za 

invalide, pluralnost informacij, zaščita končnih uporabnikov, radijski dostop ter boljši dostop 

v oddaljenih regijah, in ima v zvezi s tem nekaj predlogov. 

Glavni točki osnutka mnenja sta: 

(i) Splošni cilji (člen 3) 

Pripravljavec mnenja meni, da je bistvenega pomena, da nacionalni regulativni in drugi 

pristojni organi v okviru svojih pristojnosti prispevajo k uresničevanju usmeritev, ki so 

namenjene spodbujanju kulturne in jezikovne raznolikosti ter tudi pluralnosti medijev. V 

zvezi s tem predlaga, da se uporaba pogojnega naklona zamenja s povednim, da bo ta cilj 

postal pravna zapoved.   

(ii) Pooblastila in odgovornosti nacionalnih regulativnih organov v zvezi z dostopom in 

medomrežnim povezovanjem (člen 59) 

Pripravljavec mnenja predlaga vključitev pluralnosti medijev na seznam ciljev politike, ki bi 

jim morale nacionalne regulativne agencije slediti pri uvajanju obveznosti dostopa. To je 

pravno dosledno z odstavkom 1 člena 3. 
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PREDLOGI SPREMEMB 

Odbor za kulturo in izobraževanje poziva Odbor za industrijo, raziskave in energetiko kot 

pristojni odbor, da upošteva naslednje predloge sprememb: 

Predlog spremembe  1 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 7 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (7a) države članice bi morale zagotoviti, 

da imajo državljani Unije splošen dostop 

do širokega spektra informacij ter 

visokokakovostnih vsebin in vsebin 

javnega pomena v interesu pluralnosti 

medijev in kulturne raznolikosti, pri 

čemer je treba upoštevati hiter razvoj 

distribucijskih sistemov in poslovnih 

modelov, ki trenutno vplivajo na medijski 

sektor. 

Obrazložitev 

Nova uvodna izjava je potrebna, da bi izpostavili enega glavnih razlogov te prenovitve, ki je 

zagotoviti, da bo ta direktiva ustrezno varovala pluralnost medijev in kulturno raznolikost 

glede na spremembe v medijskem sektorju. Dodano besedilo je potrebno za zagotovitev 

skladnosti besedila. 

 

Predlog spremembe  2 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 8 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(8) Ta direktiva ne vpliva na uporabo 

Direktive 2014/53/EU za radijsko opremo, 

vključuje pa porabniško opremo, ki se 

uporablja za digitalno televizijo. 

(8) Ta direktiva ne vpliva na uporabo 

Direktive 2014/53/EU za radijsko opremo, 

vključuje pa porabniško opremo, ki se 

uporablja za radio in digitalno televizijo. 

Obrazložitev 

Zagotovitev skladnosti in doslednosti besedila. Pomembno je, da regulativni organi 

spodbujajo operaterje omrežij in proizvajalce terminalske opreme k sodelovanju, da bi 

uporabnikom invalidom olajšali dostop do elektronskih komunikacijskih storitev, tudi 
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radijskih. 

 

Predlog spremembe  3 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 9 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(9) Da bi nacionalnim regulativnim 

organom omogočili doseganje ciljev, 

določenih v tej direktivi, zlasti v zvezi s 

celovito interoperabilnostjo, bi moralo 

področje uporabe Direktive vključevati 

tudi nekatere vidike radijske opreme, kot je 

opredeljena v Direktivi 2014/53/EU 

Evropskega parlamenta in Sveta22, pa tudi 

porabniško opremo, ki se uporablja za 

digitalno televizijo, s čimer bi poenostavili 

dostop za uporabnike invalide. Pomembno 

je, da regulativni organi spodbujajo 

omrežne operaterje in proizvajalce opreme 

k sodelovanju, da bi uporabnikom 

invalidom olajšali dostop do elektronskih 

komunikacijskih storitev. Predmet te 

direktive bi morala biti tudi neizključna 

uporaba spektra za lastno uporabo radijske 

terminalske opreme, čeprav ni povezana z 

gospodarsko dejavnostjo, da se zagotovi 

usklajen pristop glede režima splošne 

odobritve. 

(9) Da bi nacionalnim regulativnim 

organom omogočili doseganje ciljev, 

določenih v tej direktivi, zlasti v zvezi s 

celovito interoperabilnostjo, bi moralo 

področje uporabe Direktive vključevati 

tudi nekatere vidike radijske opreme, kot je 

opredeljena v Direktivi 2014/53/EU 

Evropskega parlamenta in Sveta, pa tudi 

porabniško opremo, ki se uporablja za 

digitalno televizijo, s čimer bi poenostavili 

dostop za uporabnike invalide. Pomembno 

je, da regulativni organi spodbujajo 

omrežne operaterje in proizvajalce opreme 

k sodelovanju, da bi uporabnikom 

invalidom omogočili dostop do 

elektronskih komunikacijskih storitev. 

Predmet te direktive bi morala biti tudi 

neizključna uporaba spektra za lastno 

uporabo radijske terminalske opreme, 

čeprav ni povezana z gospodarsko 

dejavnostjo, da se zagotovi usklajen pristop 

glede režima splošne odobritve. 

__________________ __________________ 

22Direktiva 2014/53/EU Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o 

harmonizaciji zakonodaj držav članic v 

zvezi z dostopnostjo radijske opreme na 

trgu in razveljavitvi Direktive 1999/5/ES 

(UL L 153, 22.5.2014, str. 62). 

22 Direktiva 2014/53/EU Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o 

harmonizaciji zakonodaj držav članic v 

zvezi z dostopnostjo radijske opreme na 

trgu in razveljavitvi Direktive 1999/5/ES 

(UL L 153, 22.5.2014, str. 62). 

 

Predlog spremembe  4 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 13 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 
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(13) Zahteve glede zmogljivosti 

elektronskih komunikacijskih omrežij se 

stalno povečujejo. Medtem ko je bil v 

preteklosti poudarek na povečevanju 

pasovne širine, ki je bila na voljo na 

splošno in za posamezne uporabnike, 

postajajo vedno bolj pomembni drugi 

parametri, na primer latenca, 

razpoložljivost in zanesljivost. V odgovor 

na te zahteve je tehnologija optičnih vlaken 

vedno bolj dostopna uporabnikom, v 

prihodnje pa bodo morali biti parametri 

delovanja zelo visokozmogljivih omrežij 

ekvivalentni s tistimi, ki se zahtevajo za 

omrežja, ki temeljijo na elementih optičnih 

vlaken vsaj do razdelilne točke na kraju, 

kjer se storitev izvaja. Pri fiksnih 

povezavah to ustreza zmogljivosti omrežja, 

ki je primerljiva z zmogljivostjo optične 

povezave do večstanovanjske stavbe kot 

kraja, kjer se storitev izvaja, pri mobilnih 

povezavah pa zmogljivosti omrežja, ki je 

podobna zmogljivosti optične povezave do 

bazne postaje kot kraja, kjer se storitev 

izvaja. Pri ugotavljanju, ali je zmogljivost 

brezžičnega omrežja podobna, se ne bi 

smele upoštevati različne izkušnje končnih 

uporabnikov, ki so posledica narave 

medija, s katerim je omrežje povezano z 

omrežno priključno točko. V skladu z 

načelom tehnološke nevtralnosti druge 

tehnologije in prenosni mediji ne bi smeli 

biti izključeni, če je njihova zmogljivost 

primerljiva z osnovnim scenarijem. Z 

uvajanjem takih zelo visokozmogljivih 

omrežij se bodo zmogljivosti omrežij še 

povečale, omogočilo pa se bo tudi uvajanje 

prihodnjih generacij mobilnih omrežij na 

podlagi izpopolnjenih zračnih vmesnikov 

in bolj zgoščene omrežne arhitekture. 

(13) Zahteve glede zmogljivosti 

elektronskih komunikacijskih omrežij se 

stalno povečujejo. Medtem ko je bil v 

preteklosti poudarek na povečevanju 

pasovne širine, ki je bila na voljo na 

splošno in za posamezne uporabnike, 

postajajo vedno bolj pomembni drugi 

parametri, na primer latenca, 

razpoložljivost in zanesljivost. V odgovor 

na te zahteve je tehnologija optičnih vlaken 

vedno bolj dostopna uporabnikom, v 

prihodnje pa bodo morali biti parametri 

delovanja zelo visokozmogljivih omrežij 

ekvivalentni tistim za omrežja optičnih 

vlaken vsaj do razdelilne točke na kraju, 

kjer se storitev izvaja, kot so optična 

vlakna do doma. Pri fiksnih povezavah to 

ustreza zmogljivosti omrežja, ki je 

primerljiva z zmogljivostjo optične 

povezave do večstanovanjske stavbe kot 

kraja, kjer se storitev izvaja, pri mobilnih 

povezavah pa zmogljivosti omrežja, ki je 

podobna zmogljivosti optične povezave do 

bazne postaje kot kraja, kjer se storitev 

izvaja. Pri ugotavljanju, ali je zmogljivost 

brezžičnega omrežja podobna, se ne bi 

smele upoštevati različne izkušnje končnih 

uporabnikov, ki so posledica narave 

medija, s katerim je omrežje povezano z 

omrežno priključno točko. V skladu z 

načelom tehnološke nevtralnosti druge 

tehnologije in prenosni mediji ne bi smeli 

biti izključeni, če je njihova zmogljivost 

primerljiva z osnovnim scenarijem. Z 

uvajanjem takih zelo visokozmogljivih 

omrežij se bodo zmogljivosti omrežij še 

povečale, omogočilo pa se bo tudi uvajanje 

prihodnjih generacij mobilnih omrežij na 

podlagi izpopolnjenih zračnih vmesnikov 

in bolj zgoščene omrežne arhitekture. 
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Predlog spremembe  5 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 21 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(21) Nacionalni regulativni organi in 

drugi pristojni organi bi morali ravnati po 

usklajenih skupnih ciljih in načelih za 

podporo svojemu delu in pri izvajanju 

svojih nalog po tem regulativnem okviru te 

ukrepe po potrebi uskladiti z organi drugih 

držav članic in z BEREC-om. 

(21) Nacionalni regulativni organi in 

drugi pristojni organi bi morali ravnati po 

usklajenih skupnih ciljih in načelih za 

podporo svojemu delu in pri izvajanju 

svojih nalog po tem regulativnem okviru te 

ukrepe po potrebi uskladiti z regulativnimi 

organi drugih držav članic in z BEREC-

om. 

Obrazložitev 

 Namen te prenovitve je poenostaviti in posodobiti veljavni pravni okvir. Ker je spodbujanje 

pluralnosti medijev in kulturne raznolikosti bistveni del tega zakonodajnega okvira, je treba 

zagotoviti, da usklajevanje med nacionalnimi organi poteka na regulativni ravni. Zato je 

dodano besedilo potrebno za zagotovitev skladnosti besedila. 

 

Predlog spremembe  6 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 22 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(22) Dejavnosti pristojnih organov, 

ustanovljenih po tej direktivi, prispevajo k 

izpolnjevanju širšega političnega okvira na 

področju kulture, zaposlovanja, okolja, 

socialne kohezije in prostorskega 

načrtovanja. 

(22) Dejavnosti pristojnih organov, 

ustanovljenih po tej direktivi, prispevajo k 

izpolnjevanju širšega političnega okvira na 

področju kulture in kulturne raznolikosti, 

medijskega pluralizma, zaposlovanja, 

okolja, socialne kohezije in prostorskega 

načrtovanja. 

Obrazložitev 

Ta sprememba je potrebna za uskladitev besedila s cilji iz člena 3. Zato je ta sprememba 

potrebna za zagotovitev skladnosti besedila. 
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Predlog spremembe  7 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 23 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(23) Da bi politične cilje strategije za 

enotni digitalni trg pretvorili v predpise, bi 

si moral okvir poleg izpolnjevanja 

obstoječih treh primarnih ciljev 

spodbujanja konkurence, notranjega trga in 

interesov končnih uporabnikov prizadevati 

tudi za dodaten cilj glede povezljivosti, 

izražen glede na učinek: širok dostop do in 

uporaba zelo visokozmogljive fiksne in 

mobilne povezljivosti za vse državljane in 

podjetja Unije na podlagi razumne cene in 

izbire, ki sta mogoči zaradi učinkovite in 

poštene konkurence, učinkovitih naložb in 

odprtih inovacij, učinkovite uporabe 

spektra, skupnih pravil in predvidljivih 

regulativnih pristopov na notranjem trgu 

ter potrebnih sektorskih pravil za zaščito 

interesov državljanov. Za države članice, 

nacionalne regulativne organe, druge 

pristojne organe in zainteresirane strani ta 

cilj glede povezljivosti na eni strani 

pomeni prizadevanja za gospodarsko 

vzdržna omrežja in storitve s čim večjo 

možno zmogljivostjo na določenem 

območju in na drugi strani prizadevanja za 

teritorialno kohezijo v smislu združevanja 

zmogljivosti, ki so na voljo na različnih 

območjih. 

(23) Da bi politične cilje strategije za 

enotni digitalni trg pretvorili v predpise, bi 

si moral okvir poleg izpolnjevanja 

obstoječih treh primarnih ciljev 

spodbujanja trajnostne konkurence, 

notranjega trga in interesov končnih 

uporabnikov prizadevati tudi za dodaten 

cilj glede povezljivosti, izražen glede na 

učinek: širok dostop do in uporaba zelo 

visokozmogljive fiksne in mobilne 

povezljivosti za vse državljane in podjetja 

Unije na podlagi razumne cene in izbire, ki 

sta mogoči zaradi učinkovite in poštene 

konkurence, učinkovitih naložb in odprtih 

inovacij, učinkovite uporabe spektra, 

skupnih pravil in predvidljivih regulativnih 

pristopov na notranjem trgu ter potrebnih 

sektorskih pravil za zaščito interesov 

državljanov, predvsem pluralnosti medijev 

in kulturne raznolikosti. Za države 

članice, nacionalne regulativne organe, 

druge pristojne organe in zainteresirane 

strani ta cilj glede povezljivosti na eni 

strani pomeni prizadevanja za gospodarsko 

vzdržna omrežja in storitve s čim večjo 

možno zmogljivostjo na določenem 

območju in na drugi strani prizadevanja za 

teritorialno kohezijo v smislu združevanja 

zmogljivosti, ki so na voljo na različnih 

območjih. 

 

Predlog spremembe  8 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 25 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(25) Učinkovite naložbe in konkurenco 

bi bil treba spodbujati skupaj, da se 

povečajo gospodarska rast, inovacije in 

(25) Učinkovite naložbe in trajnostno 

konkurenco bi bilo treba spodbujati skupaj, 

da se povečajo gospodarska rast, inovacije 
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možnosti izbire za potrošnike. in možnosti izbire za potrošnike, s tem pa 

bi zagotovili dostop potrošnikov do 

visokokakovostnih storitev po dostopnih 

cenah. 

Obrazložitev 

Treba je dodati besedo trajnosten, da bi zagotovili skladnost s predlogom spremembe k 

uvodni izjavi 23. Poleg tega je dodano besedilo upravičeno, saj je eden od glavnih namenov 

predloga izboljšati dostop potrošnikov do univerzalnih storitev, in se s tem zagotovi notranja 

logika besedila. 

 

Predlog spremembe  9 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 101 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(101) Radiofrekvenčni spekter je redek 

javni vir, ki ima pomembno javno in tržno 

vrednost. Je temeljni pogoj za 

radioelektronska komunikacijska omrežja 

in storitve, zato naj ga nacionalni 

regulativni organi, če se uporablja za taka 

omrežja in storitve, učinkovito razporedijo 

in dodelijo po usklajenih skupnih ciljih in 

načelih, ki urejajo njegovo delovanje, ter v 

skladu z objektivnimi, preglednimi in 

nediskriminatornimi merili, pri čemer 

upoštevajo demokratične, socialne, 

jezikovne in kulturne interese, povezane z 

uporabo frekvenc. Odločba 676/2002/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. 

marca 2002 o pravnem okviru za politiko 

radijskega spektra v Evropski skupnosti 

(Odločba o radijskem spektru)33 

vzpostavlja okvir za usklajevanje 

radiofrekvenčnega spektra . 

(101) Radiofrekvenčni spekter je redek 

javni vir, ki ima pomembno javno in tržno 

vrednost. Radiofrekvenčni spekter služi 

javnemu interesu v različne družbene, 

kulturne, socialne in ekonomske namene, 

za dostop javnosti do informacij, pravico 

svobode izražanja in pluralnost medijev. 
Je temeljni pogoj za radioelektronska 

komunikacijska omrežja in storitve, zato 

naj ga nacionalni regulativni organi, če se 

uporablja za taka omrežja in storitve, 

učinkovito razporedijo in dodelijo po 

usklajenih skupnih ciljih in načelih, ki 

urejajo njegovo delovanje, ter v skladu z 

objektivnimi, preglednimi in 

nediskriminatornimi merili, pri čemer 

upoštevajo demokratične, socialne, 

jezikovne in kulturne interese, povezane z 

nacionalnimi in regionalnimi 

značilnostmi uporabe frekvenc. Odločba 

676/2002/ES Evropskega parlamenta in 

Sveta z dne 7. marca 2002 o pravnem 

okviru za politiko radijskega spektra v 

Evropski skupnosti (Odločba o radijskem 

spektru)33 vzpostavlja okvir za 

usklajevanje radiofrekvenčnega spektra . 

_________________ _________________ 

33Odločba št. 676/2002/ES Evropskega 33Odločba št. 676/2002/ES Evropskega 
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parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o 

pravnem okviru za politiko radijskega 

spektra v Evropski skupnosti (Odločba o 

radijskem spektru) (UL L 108, 24.4.2002). 

parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o 

pravnem okviru za politiko radijskega 

spektra v Evropski skupnosti (Odločba o 

radijskem spektru) (UL L 108, 24.4.2002). 

Obrazložitev 

Ta sprememba je potrebna za uskladitev besedila z ostalimi členi. Zato je ta sprememba 

potrebna za zagotovitev skladnosti besedila. 

 

Predlog spremembe  10 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 102 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(102) Dejavnosti v zvezi s politiko 

radiofrekvenčnega spektra v Uniji ne bi 

smele posegati v ukrepe, sprejete na ravni 

Unije ali na nacionalni ravni v skladu s 

pravom Unije za namen doseganja ciljev 

splošnega interesa, zlasti v zvezi z 

ureditvijo vsebin ter avdiovizualno in 

medijsko politiko in pravico držav članic, 

da organizirajo in uporabljajo svoj 

radiofrekvenčni spekter za javni red, javno 

varnost in obrambo. Glede na to, da 

uporaba spektra za vojaške in druge 

namene nacionalne javne varnosti vpliva 

na dostopnost spektra za notranji trg, bi 

morala politika radiofrekvenčnega spektra 

upoštevati vse sektorje in vidike politike 

Unije ter uravnavati njihove potrebe ob 

spoštovanju pravic držav članic. 

(102) Dejavnosti v zvezi s politiko 

radiofrekvenčnega spektra v Uniji ne bi 

smele posegati v ukrepe, sprejete na ravni 

Unije ali na nacionalni ravni v skladu s 

pravom Unije za namen doseganja ciljev 

splošnega interesa, zlasti v zvezi z 

ureditvijo vsebin ter avdiovizualno in 

medijsko politiko in pravico držav članic, 

da organizirajo in uporabljajo svoj 

radiofrekvenčni spekter za javni red, javno 

varnost in obrambo. Glede na to, da 

uporaba spektra za vojaške in druge 

namene nacionalne javne varnosti vpliva 

na dostopnost spektra za notranji trg, bi 

morala politika radiofrekvenčnega spektra 

upoštevati vse sektorje in vidike politike 

Unije ter uravnavati njihove potrebe ob 

spoštovanju pravic in pristojnosti držav 

članic na tem področju ter kulturne, 

avdiovizualne in medijske politike držav 

članic. 

Obrazložitev 

Ta sprememba je potrebna za uskladitev besedila z ostalimi členi. 

 

Predlog spremembe  11 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 144 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(144) Sama pravila o konkurenci morda 

ne zadostujejo za zagotovitev kulturne 

raznolikosti in medijskega pluralizma na 

področju digitalne televizije. Zaradi 

tehnološkega in tržnega razvoja mora 

obveznosti zagotavljanja pogojnega 

dostopa pod pravičnimi, primernimi in 

nediskriminatornimi pogoji redno 

preverjati bodisi država članica za svoj 

domači trg bodisi Komisija za Unijo, zlasti 

zato, da ugotovita, ali je utemeljeno 

razširiti obveznosti na elektronska 

programska vodila (EPG) in vmesnike 

aplikacijskih programov (API), v obsegu, 

ki je potreben za zagotovitev dostopnosti 

do posebnih digitalnih radiodifuzijskih 

storitev za končne uporabnike. Države 

članice lahko opredelijo digitalne 

radiodifuzijske storitve, do katerih morajo 

imeti končni uporabniki zagotovljen 

dostop, z zakoni ali drugimi predpisi, za 

katere menijo, da so potrebni. 

(144) Sama pravila o konkurenci morda 

ne zadostujejo za zagotovitev kulturne 

raznolikosti in medijskega pluralizma na 

področju digitalne televizije. Zaradi 

tehnološkega in tržnega razvoja mora 

obveznosti zagotavljanja pogojnega 

dostopa pod pravičnimi, primernimi in 

nediskriminatornimi pogoji redno 

preverjati bodisi država članica za svoj 

domači trg bodisi Komisija za Unijo, zlasti 

zato, da ugotovita, ali je utemeljeno 

razširiti obveznosti na elektronska 

programska vodila (EPG) in vmesnike 

aplikacijskih programov (API), v obsegu, 

ki je potreben za zagotovitev dostopnosti 

do posebnih digitalnih radiodifuzijskih 

storitev za končne uporabnike. Države 

članice lahko opredelijo digitalne 

radiodifuzijske storitve, do katerih morajo 

imeti končni uporabniki zagotovljen 

dostop, z zakoni ali drugimi predpisi, za 

katere menijo, da so potrebni. Pojem 

elektronskega programskega vodnika je 

treba opredeliti dinamično in usmerjeno v 

prihodnost, tako v zvezi z razvijajočimi se 

ponudbami seznamov in orientacije na 

platformah kot v zvezi z razvojem 

televizijskih in radijskih ponudb povezane 

televizije. 

Obrazložitev 

Opredelitev elektronskega programskega vodnika mora biti ustrezna tudi v prihodnosti. Zato 

je ta sprememba potrebna za zagotovitev skladnosti besedila. 

 

Predlog spremembe  12 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 196 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(196) Temeljna zahteva univerzalne 

storitve je zagotoviti, da imajo vsi končni 

uporabniki dostop do razpoložljivosti 

(196) Temeljna zahteva univerzalne 

storitve je zagotoviti, da imajo vsi končni 

uporabniki dostop do razpoložljivosti 
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storitve funkcionalnega dostopa do 

interneta in govorne komunikacijske 

storitve po dostopni ceni na fiksni lokaciji. 

Države članice bi morale imeti tudi 

možnost zagotoviti cenovno dostopnost 

storitev, ki se ne zagotavljajo na fiksni 

lokaciji, ampak mobilnim državljanom, če 

menijo, da je to potrebno za zagotovitev 

njihove polne družbene in gospodarske 

udeležbe v družbi. Ne sme biti omejitev za 

tehnična sredstva, s katerimi se izvede 

priključitev, kar dopušča žične ali 

brezžične tehnologije, niti omejitev za 

kategorijo operaterjev, ki zagotavljajo del 

obveznosti ali vse obveznosti univerzalnih 

storitev. 

storitve funkcionalnega dostopa do 

interneta in govorne komunikacijske 

storitve po dostopni ceni na fiksni lokaciji 

in po mobilni povezavi. Države članice bi 

morale imeti tudi možnost zagotoviti 

cenovno dostopnost storitev, ki se ne 

zagotavljajo na fiksni lokaciji, ampak 

mobilnim državljanom, kar je potrebno za 

zagotovitev njihove polne družbene in 

gospodarske udeležbe v družbi. Ne sme biti 

omejitev za tehnična sredstva, s katerimi se 

izvede priključitev, kar dopušča žične ali 

brezžične tehnologije, niti omejitev za 

kategorijo operaterjev, ki zagotavljajo del 

obveznosti ali vse obveznosti univerzalnih 

storitev. 

 

Predlog spremembe  13 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 201 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(201) Končnim uporabnikom se ne bi več 

smelo zavrniti dostopa do minimalnega 

nabora povezljivostnih storitev. Pravica 

sklepanja pogodb s podjetjem bi morala 

pomeniti, da bi morali imeti končni 

uporabniki, ki bi bili morda zavrnjeni, 

zlasti tisti z nizkimi dohodki ali posebnimi 

socialnimi potrebami, možnost skleniti 

pogodbo za zagotavljanje cenovno 

dostopne storitve funkcionalnega dostopa 

do interneta in govorne komunikacijske 

storitve vsaj na fiksni lokaciji s katerim 

koli podjetjem, ki zagotavlja take storitve 

na navedeni lokaciji. Da bi čim bolj 

zmanjšali finančna tveganja, kot so 

neplačevanje računov, bi morala imeti 

podjetja možnost sklenitve pogodbe pod 

pogoji predplačil, na podlagi cenovno 

dostopnih posameznih predplačanih enot. 

(201) Končnim uporabnikom se ne bi več 

smelo zavrniti dostopa do minimalnega 

nabora povezljivostnih storitev. Pravica 

sklepanja pogodb s podjetjem bi morala 

pomeniti, da bi morali imeti končni 

uporabniki, ki bi bili morda zavrnjeni, 

zlasti tisti z nizkimi dohodki ali posebnimi 

socialnimi potrebami, možnost skleniti 

pogodbo za zagotavljanje cenovno 

dostopne storitve funkcionalnega dostopa 

do interneta in govorne komunikacijske 

storitve na fiksni lokaciji in po mobilni 

povezavi s katerim koli podjetjem, ki 

zagotavlja take storitve na navedeni 

lokaciji. Da bi čim bolj zmanjšali finančna 

tveganja, kot so neplačevanje računov, bi 

morala imeti podjetja možnost sklenitve 

pogodbe pod pogoji predplačil, na podlagi 

cenovno dostopnih posameznih 

predplačanih enot. 
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Predlog spremembe  14 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 206 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(206) Države članice bi morale uvesti 

ukrepe za spodbujanje oblikovanja trga za 

cenovno dostopne izdelke in storitve, ki 

vsebujejo zmogljivosti za končne 

uporabnike invalide, vključno z opremo za 

podporne tehnologije. Med drugim se to 

lahko doseže s sklicevanjem na evropske 

standarde ali z uvedbo zahtev v skladu z 

Direktivo xxx/YYYY/EU Evropskega 

parlamenta in Sveta o približevanju 

zakonov in drugih predpisov držav članic v 

zvezi z zahtevami glede dostopnosti 

izdelkov in storitev38. Države članice bi 

morale opredeliti primerne ukrepe v skladu 

z nacionalnimi razmerami, kar daje 

državam članicam prilagodljivost pri 

sprejemanju posebnih ukrepov, denimo v 

primeru, če trg ne zagotavlja cenovno 

dostopnih izdelkov in storitev, ki 

vključujejo zmogljivosti za končne 

uporabnike invalide v običajnih 

gospodarskih pogojih. 

(206) Države članice bi morale uvesti 

ukrepe za spodbujanje oblikovanja trga za 

cenovno sprejemljive in dostopne izdelke 

in storitve, ki vsebujejo zmogljivosti za 

končne uporabnike invalide, po potrebi 

tudi s podporno tehnologijo, ki je 

interoperabilna z javno dostopnimi 

elektronskimi komunikacijskimi 

storitvami. Med drugim se to lahko doseže 

s sklicevanjem na evropske standarde ali z 

uvedbo zahtev v skladu z Direktivo 

xxx/YYYY/EU Evropskega parlamenta in 

Sveta o približevanju zakonov in drugih 

predpisov držav članic v zvezi z zahtevami 

glede dostopnosti izdelkov in storitev38. 

Države članice bi morale opredeliti 

primerne ukrepe v skladu z nacionalnimi 

razmerami, kar daje državam članicam 

prilagodljivost pri sprejemanju posebnih 

ukrepov, denimo v primeru, če trg ne 

zagotavlja cenovno sprejemljivih in 

dostopnih izdelkov in storitev, ki 

vključujejo zmogljivosti za končne 

uporabnike invalide v običajnih 

gospodarskih pogojih. 

_________________ _________________ 

38 UL C […], […], p. […]. 38 UL C […], […], str. […]. 

Obrazložitev 

Ta predlog spremembe je potreben za nadaljnjo uskladitev besedila z ostalimi spremembami, 

zlasti pa kot pojasnilo razlike med dostopnimi vsakdanjimi izdelki in podpornimi 

tehnologijami (npr. posebne naprave za gluhe in slepe osebe). 

 

Predlog spremembe  15 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 211 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(211) Treba bi bilo oceniti stroške 

zagotavljanja razpoložljivosti povezave, ki 

omogoča storitev funkcionalnega dostopa 

do interneta, kot je opredeljena v skladu s 

členom 79(2), in govorne komunikacijske 

storitve na fiksni lokaciji po dostopni ceni 

v okviru obveznosti zagotavljanja 

univerzalne storitve, zlasti z oceno 

pričakovane finančne obremenitve podjetij 

in uporabnikov v sektorju elektronskih 

komunikacij. 

(211) Treba bi bilo oceniti stroške 

zagotavljanja razpoložljivosti povezave, ki 

omogoča storitev funkcionalnega dostopa 

do interneta, kot je opredeljena v skladu s 

členom 79(2), in govorne komunikacijske 

storitve na fiksni lokaciji in po mobilni 

povezavi po dostopni ceni v okviru 

obveznosti zagotavljanja univerzalne 

storitve, zlasti z oceno pričakovane 

finančne obremenitve podjetij in 

uporabnikov v sektorju elektronskih 

komunikacij. 

 

Predlog spremembe  16 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 213 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(213) Kadar se podjetje, ki mu je v skladu 

s členom 81 te direktive naložena 

obveznost zagotavljanja razpoložljivosti 

storitve funkcionalnega dostopa do 

interneta ali govorne komunikacijske 

storitve na fiksni lokaciji, odloči vsa svoja 

sredstva krajevnega dostopovnega omrežja 

na nacionalnem ozemlju ali znaten del teh 

sredstev zaradi obveznost zagotavljanja 

univerzalne storitve prenesti na ločeno 

pravno osebo pod drugim končnim 

lastništvom, bi moral nacionalni regulativni 

organ oceniti učinke prenosa, da se 

zagotovi kontinuiteta obveznosti 

zagotavljanja univerzalne storitve na vsem 

nacionalnem ozemlju ali na posameznih 

območjih. V ta namen bi moralo zadevno 

podjetje o takšnem prenosu vnaprej 

obvestiti nacionalni regulativni organ, ki 

mu je naložil obveznosti zagotavljanja 

univerzalne storitve. Ocena nacionalnega 

regulativnega organa ne sme posegati v 

izvedbo prenosa. 

(213) Kadar se podjetje, ki mu je v skladu 

s členom 81 te direktive naložena 

obveznost zagotavljanja razpoložljivosti 

storitve funkcionalnega dostopa do 

interneta ali govorne komunikacijske 

storitve na fiksni lokaciji in prek mobilne 

povezave, odloči vsa svoja sredstva 

krajevnega dostopovnega omrežja na 

nacionalnem ozemlju ali znaten del teh 

sredstev zaradi obveznost zagotavljanja 

univerzalne storitve prenesti na ločeno 

pravno osebo pod drugim končnim 

lastništvom, bi moral nacionalni regulativni 

organ oceniti učinke prenosa, da se 

zagotovi kontinuiteta obveznosti 

zagotavljanja univerzalne storitve na vsem 

nacionalnem ozemlju ali na posameznih 

območjih. V ta namen bi moralo zadevno 

podjetje o takšnem prenosu vnaprej 

obvestiti nacionalni regulativni organ, ki 

mu je naložil obveznosti zagotavljanja 

univerzalne storitve. Ocena nacionalnega 

regulativnega organa ne sme posegati v 

izvedbo prenosa. 
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Predlog spremembe  17 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 214 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(214) Da bi se zagotovila stabilnost in 

podprl postopen prenos, bi morale države 

članice na svojem ozemlju še naprej 

poskrbeti za zagotavljanje univerzalnih 

storitev, ki niso storitev funkcionalnega 

dostopa do interneta in govorna 

komunikacijska storitev na fiksni lokaciji 

ter so vključene v obseg obveznosti 

zagotavljanja univerzalne storitve na 

podlagi Direktive 2002/22/ES ob začetku 

veljavnosti te direktive, če storitve ali 

primerljive storitve niso na voljo pod 

normalnimi komercialnimi pogoji. Če bi se 

omogočilo nadaljnje zagotavljanje javnih 

telefonskih govorilnic, imenikov in 

imeniških storitev v okviru režima 

univerzalnih storitev, dokler se potreba še 

vedno kaže, bi se države članice lahko 

prilagodile in tako ustrezno upoštevale 

spremenljive nacionalne razmere. Vendar 

pa bi bilo treba take storitve financirati iz 

javnih sredstev, kot velja za druge 

obveznosti zagotavljanja univerzalne 

storitve. 

(214) Da bi se zagotovila stabilnost in 

podprl postopen prenos, bi morale države 

članice na svojem ozemlju še naprej 

poskrbeti za zagotavljanje univerzalnih 

storitev, ki niso storitev funkcionalnega 

dostopa do interneta, govorna 

komunikacijska storitev na fiksni lokaciji 

in prek mobilne povezave, ter so vključene 

v obseg obveznosti zagotavljanja 

univerzalne storitve na podlagi Direktive 

2002/22/ES ob začetku veljavnosti te 

direktive, če storitve ali primerljive storitve 

niso na voljo pod normalnimi 

komercialnimi pogoji. Če bi se omogočilo 

nadaljnje zagotavljanje javnih telefonskih 

govorilnic, imenikov in imeniških storitev 

v okviru režima univerzalnih storitev, 

dokler se potreba še vedno kaže, bi se 

države članice lahko prilagodile in tako 

ustrezno upoštevale spremenljive 

nacionalne razmere. Vendar pa bi bilo 

treba take storitve financirati iz javnih 

sredstev, kot velja za druge obveznosti 

zagotavljanja univerzalne storitve. 

 

Predlog spremembe  18 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 254 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(254) V skladu s cilji Listine Evropske 

unije o temeljnih pravicah in Konvencije 

Združenih narodov o pravicah invalidov bi 

moral regulativni okvir zagotoviti, da 

imajo vsi uporabniki, tudi končni 

uporabniki invalidi, starejši uporabniki in 

uporabniki s posebnimi socialnimi 

potrebami, enostaven dostop do cenovno 

dostopnih visokokakovostnih storitev. 

(254) V skladu s cilji Listine Evropske 

unije o temeljnih pravicah in Konvencije 

Združenih narodov o pravicah invalidov bi 

moral regulativni okvir zagotoviti, da 

imajo vsi uporabniki, tudi končni 

uporabniki invalidi, starejši uporabniki in 

uporabniki s posebnimi socialnimi 

potrebami, enostaven in enak dostop do 

cenovno sprejemljivih in dostopnih 
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Izjava 22, priložena k sklepni listini 

Amsterdamske pogodbe, določa, da morajo 

institucije Unije pri pripravi ukrepov iz 

člena 114 PDEU upoštevati potrebe 

invalidov. 

visokokakovostnih storitev. Izjava 22, 

priložena k sklepni listini Amsterdamske 

pogodbe, določa, da morajo institucije 

Unije pri pripravi ukrepov iz člena 114 

PDEU upoštevati potrebe invalidov. 

Obrazložitev 

Predlog spremembe je potreben zaradi nadaljnjega usklajevanja besedila s preostalimi 

predlogi sprememb. Zato je ta sprememba potrebna za zagotovitev skladnosti besedila. 

 

Predlog spremembe  19 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 265 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(265) Končnim uporabnikom bi bilo treba 

za sprejem digitalne televizije zagotoviti 

interoperabilnost vse opreme, ki se prodaja 

v Uniji. Države članice bi morale imeti 

možnost zahtevati minimalne usklajene 

standarde za tako opremo. Taki standardi 

bi se lahko občasno prilagajali glede na 

tehnološki in tržni razvoj. 

(265) Končnim uporabnikom bi bilo treba 

za radijski sprejem in sprejem digitalne 

televizije zagotoviti interoperabilnost vse 

opreme, ki se prodaja v Uniji. Države 

članice bi morale imeti možnost zahtevati 

minimalne usklajene standarde za tako 

opremo. Taki standardi bi se lahko občasno 

prilagajali glede na tehnološki in tržni 

razvoj. 

Obrazložitev 

Dodani del besedila je upravičen, saj je eden od glavnih namenov predloga izboljšati dostop 

potrošnikov do univerzalnih storitev in interoperabilnost s tem povezane opreme – v obeh 

primerih bi morala biti radijska oprema enako pomembna kot televizijska. Zato je ta 

sprememba potrebna za zagotovitev skladnosti besedila. 

 

Predlog spremembe  20 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 269 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(269) Države članice bi morale imeti 

možnost, da za podjetja, ki so v njihovi 

pristojnosti, določijo sorazmerne 

obveznosti v interesu zakonitih javnih 

političnih stališč, vendar bi se morale take 

(269) Države članice bi morale imeti 

možnost, da za podjetja, ki so v njihovi 

pristojnosti, določijo sorazmerne 

obveznosti v interesu zakonitih javnih 

političnih stališč, vendar bi se morale take 
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obveznosti naložiti samo, kadar je to 

potrebno za izpolnitev ciljev splošnega 

interesa, ki jih države članice jasno 

opredelijo v skladu s pravom Unije, cilji pa 

bi morali biti sorazmerni in pregledni. 

Obveznosti prenosa se lahko uporabljajo za 

določene radijske in televizijske 

radiodifuzijske kanale in dopolnilne 

storitve, ki jih zagotavlja določen ponudnik 

medijskih storitev. Obveznosti, naložene 

državam članicam, bi morale biti 

sprejemljive, to pomeni, da bi morale biti 

sorazmerne in pregledne z vidika jasno 

opredeljenih ciljev splošnega interesa. 

Države članice bi morale v svojem 

nacionalnem pravu zagotoviti objektivno 

utemeljitev obveznosti prenosa, ki jih 

naložijo, za zagotovitev, da so take 

obveznosti pregledne, sorazmerne in jasno 

opredeljene. Obveznosti bi morale biti 

določene tako, da zagotavljajo zadostne 

spodbude za učinkovite naložbe v 

infrastrukturo. Obveznosti bi bilo treba 

redno pregledovati vsaj vsakih pet let, da 

se uskladijo s tehnološkim in tržnim 

razvojem ter s čimer se zagotovi, da so še 

naprej sorazmerne s cilji, ki jih je treba 

doseči. Obveznosti bi lahko, kadar je to 

primerno, vključevale sorazmerno 

poplačilo. 

obveznosti naložiti samo, kadar je to 

potrebno za izpolnitev ciljev splošnega 

interesa, ki jih države članice jasno 

opredelijo v skladu s pravom Unije, cilji pa 

bi morali biti sorazmerni in pregledni. 

Obveznosti prenosa se lahko uporabljajo za 

določene radijske in televizijske 

radiodifuzijske kanale in dopolnilne 

storitve, ki jih zagotavlja določen ponudnik 

medijskih storitev. Obveznosti, ki jih 

naložijo države članice, bi morale biti 

razumne, to pomeni, da bi morale biti 

sorazmerne in pregledne z vidika jasno 

opredeljenih ciljev splošnega interesa, na 

primer pluralnosti medijev in kulturne 

raznolikosti. Države članice bi morale v 

svojem nacionalnem pravu zagotoviti 

objektivno utemeljitev obveznosti prenosa, 

ki jih naložijo, za zagotovitev, da so take 

obveznosti pregledne, sorazmerne in jasno 

opredeljene. Obveznosti bi bilo treba redno 

pregledovati vsaj vsakih pet let, da se 

uskladijo s tehnološkim in tržnim razvojem 

ter s čimer se zagotovi, da so še naprej 

sorazmerne s cilji, ki jih je treba doseči. 

Obveznosti bi lahko, kadar je to primerno, 

vključevale sorazmerno poplačilo. 

Obrazložitev 

Legitimnost pravil o obveznem prenosu se ne sme omejiti na vprašanje, ali s tem pridobivajo 

vlagatelji v infrastrukturo. Cilji namreč niso samo gospodarske narave, temveč tudi družbene 

in kulturnopolitične. Njihov namen je zagotoviti pluralnost medijev, kulturno raznolikost in 

demokratično udeležbo. Zato je ta sprememba potrebna za zagotovitev skladnosti besedila. 

 

Predlog spremembe  21 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 270 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(270) Omrežja, ki se uporabljajo za 

distribucijo radijskih ali televizijskih oddaj 

v javnosti, vključujejo kabelska, IPTV, 

(270) Elektronska komunikacijska 

omrežja in storitve, ki se uporabljajo za 

distribucijo radijskih ali televizijskih oddaj 
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satelitska in prizemna radiodifuzijska 

omrežja. Vključujejo lahko tudi druga 

omrežja, če znatno število končnih 

uporabnikov uporablja taka omrežja kot 

svoje glavno sredstvo za sprejemanje 

radijskih in televizijskih oddaj. Obveznosti 

prenosa lahko vključujejo prenos storitev, 

ki so namenjene zlasti omogočanju 

ustreznega dostopa uporabnikov invalidov. 

Dopolnilne storitve med drugim 

vključujejo storitve, ki izboljšujejo 

dostopnost za končne uporabnike invalide, 

kot so videotekst, podnaslavljanje, zvočni 

opis in znakovni jezik. Zaradi vse večjega 

zagotavljanja in sprejema storitev 

povezane televizije ter stalnega pomena 

elektronskih programskih vodnikov za 

izbiro uporabnikov je prenos programskih 

podatkov, ki podpirajo te funkcionalnosti, 

mogoče vključiti v obveznosti prenosa. 

v javnosti, vključujejo kabelska, IPTV, 

satelitska in prizemna radiodifuzijska 

omrežja. Vključujejo lahko tudi druga 

omrežja in storitve, če znatno število 

končnih uporabnikov uporablja taka 

omrežja za sprejemanje radijskih in 

televizijskih oddaj. Obveznosti prenosa 

lahko vključujejo prenos storitev, ki so 

namenjene zlasti omogočanju ustreznega 

dostopa uporabnikov invalidov. Dopolnilne 

storitve med drugim vključujejo storitve, ki 

izboljšujejo dostopnost za končne 

uporabnike invalide, kot so videotekst, 

podnaslavljanje, zvočni opis in znakovni 

jezik. Zaradi vse večjega zagotavljanja in 

sprejema storitev povezane televizije ter 

stalnega pomena elektronskih programskih 

vodnikov in drugih pripomočkov za 

orientacijo za izbiro uporabnikov je prenos 

programskih podatkov, ki podpirajo te 

funkcionalnosti, mogoče vključiti v 

obveznosti prenosa. 

Obrazložitev 

S spremembami naj bi besedilo postalo ustrezno tudi v prihodnosti. Dostop uporabnikov ne 

poteka več samo po elektronskih komunikacijskih omrežjih, temveč tudi po elektronskih 

komunikacijskih storitvah. Tudi oznaka komunikacijskih omrežij kot „glavno sredstvo“ je že 

zastarela. Dodano besedilo je potrebno za zagotovitev skladnosti besedila. 

 

Predlog spremembe  22 

Predlog direktive 

Člen 2 – odstavek 1 – točka 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(2) „zelo visokozmogljivo omrežje“ 

pomeni elektronsko komunikacijsko 

omrežje, ki je v celoti sestavljeno iz 

elementov iz optičnih vlaken vsaj do 

razdelilne točke na končni lokaciji ali ki v 

običajnih razmerah največje 

obremenjenosti omogoča podobno 

zmogljivost omrežja glede razpoložljive 

navzdolnje in navzgornje pasovne širine, 

odpornosti, z napakami povezanih 

parametrov ter latence in njenih variacij. 

(2) „zelo visokozmogljivo omrežje“ 

pomeni elektronsko komunikacijsko 

omrežje, ki uporablja tehnologijo „optična 

vlakna do doma“ in je v celoti sestavljeno 

iz elementov iz optičnih vlaken vsaj do 

razdelilne točke na končni lokaciji, ali 

katero koli drugo vrsto omrežja, ki v 

običajnih razmerah največje 

obremenjenosti omogoča podobno 

zmogljivost omrežja glede razpoložljive 

navzdolnje in navzgornje pasovne širine, 
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Zmogljivost omrežja se lahko šteje za 

podobno ne glede na to, ali se izkušnja 

končnega uporabnika razlikuje zaradi 

različnih lastnosti medija, prek katerega 

je omrežje na kocu povezano z omrežno 

priključno točko. 

odpornosti, z napakami povezanih 

parametrov ter latence in njenih variacij. 

Zmogljivost omrežja se oceni le na podlagi 

tehničnih parametrov. 

Obrazložitev 

Komisija je predlagala uporabo regulativnih spodbud za spodbujanje naložb v zelo 

visokozmogljiva omrežja, da bi Evropa dobila najboljšo možno komunikacijsko 

infrastrukturo. Kulturni in avdiovizualni sektor je v procesu digitalizacije že zelo napredoval. 

Ta bo od optičnega omrežja in mobilnih omrežij 5G ali drugih omrežij z enakimi ali boljšimi 

lastnostmi imel velike koristi.  

 

Predlog spremembe  23 

Predlog direktive 

Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Države članice zagotovijo, da nacionalni 

regulativni in drugi pristojni organi pri 

opravljanju regulativnih nalog, 

opredeljenih v tej direktivi, sprejmejo vse 

primerne ukrepe, ki so potrebni in 

sorazmerni za dosego ciljev iz odstavka 2. 

Države članice in BEREC prispevajo k 

doseganju teh ciljev. 

Države članice zagotovijo, da nacionalni 

regulativni in drugi pristojni organi pri 

opravljanju regulativnih nalog, 

opredeljenih v tej direktivi, sprejmejo vse 

primerne ukrepe, ki so potrebni in 

sorazmerni za dosego ciljev iz odstavka 2. 

Države članice, Komisija in BEREC 

prispevajo k doseganju teh ciljev. 

Obrazložitev 

Ta člen je bistven, saj opredeljuje velike cilje, ki bi si jih morali prizadevati doseči pri vseh 

javnih ukrepih v sektorju. Pri tem imajo pomembno vlogo vse javne institucije, tudi Evropska 

komisija. 

 

Predlog spremembe  24 

Predlog direktive 

Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Nacionalni regulativni in drugi pristojni 

organi lahko v okviru svojih pristojnosti 

prispevajo k zagotovitvi uresničevanja 

Nacionalni regulativni in drugi pristojni 

organi v okviru svojih pristojnosti 

prispevajo k zagotovitvi uresničevanja 
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usmeritev, ki so namenjene spodbujanju 

kulturne in jezikovne raznolikosti ter tudi 

pluralnosti medijev. 

usmeritev, ki so namenjene spodbujanju 

kulturne in jezikovne raznolikosti ter tudi 

pluralnosti medijev. 

Obrazložitev 

Eden od glavnih namenov te prenovitve bi moral biti ustrezno zagotavljanje pluralnosti 

medijev in kulturne raznolikosti, zato je treba črtati besedo „lahko“, da bi zagotovili 

skladnost besedila. 

 

Predlog spremembe  25 

Predlog direktive 

Člen 3 – odstavek 2 – uvodni del 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Nacionalni regulativni organi in 

drugi pristojni organi ter BEREC: 

2. Nacionalni regulativni organi in 

drugi pristojni organi ter BEREC in 

Komisija pri izpolnjevanju svojih nalog v 

skladu s to direktivo uresničujejo vse 

splošne cilje, navedene v nadaljevanju. 

Vrstni red točk od (a) do (d) na seznamu 

ne odraža razvrstitve splošnih ciljev po 

njihovem pomenu. 

Obrazložitev 

Regulativni cilji so enako pomembni, zato jih ni treba obravnavati kot prednostne. Komisija 

bi morala aktivno prispevati k ciljem okvira in nositi odgovornost za njihovo uresničevanje. 

 

Predlog spremembe  26 

Predlog direktive 

Člen 3 – odstavek 2 – točka c 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(c) prispevajo k razvoju notranjega trga 

z odpravljanjem preostalih ovir in 

omogočanjem usklajenih pogojev za 

naložbe in zagotavljanje elektronskih 

komunikacijskih omrežij, pripadajočih 

naprav in storitev ter elektronskih 

komunikacijskih storitev po vsej Uniji, z 

oblikovanjem skupnih pravil in 

predvidljivih regulativnih pristopov, z 

(c) prispevajo k razvoju notranjega trga 

zlasti z zagotavljanjem učinkovite in 

poštene konkurence, pa tudi k socialni in 

teritorialni koheziji z odpravljanjem 

preostalih ovir in omogočanjem usklajenih 

pogojev za naložbe in zagotavljanje 

elektronskih komunikacijskih omrežij, 

pripadajočih naprav in storitev ter 

elektronskih komunikacijskih storitev po 
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dajanjem prednosti dejanski, učinkoviti in 

koordinirani uporabi spektra, odprtim 

inovacijam, vzpostavitvi in razvoju 

vseevropksih omrežij, interoperabilnosti 

vseevropskih storitev ter povezljivosti med 

koncema; 

vsej Uniji, z oblikovanjem skupnih pravil 

in predvidljivih regulativnih pristopov, z 

dajanjem prednosti dejanski, učinkoviti in 

koordinirani uporabi spektra, odprtim 

inovacijam, vzpostavitvi in razvoju 

vseevropskih omrežij, interoperabilnosti 

vseevropskih storitev, povezljivosti med 

koncema ter enakemu dostopu za vse 

končne uporabnike; 

 

Predlog spremembe  27 

Predlog direktive 

Člen 3 – odstavek 3 – točka e 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(e) ustreznim upoštevanjem različnih 

pogojev glede infrastrukture, konkurence 

in potrošnikov, ki obstajajo na različnih 

geografskih območjih države članice; 

(e) ustreznim upoštevanjem različnih 

pogojev glede infrastrukture, pa tudi 

konkurence storitev in okoliščine končnih 

potrošnikov, ki obstajajo na različnih 

geografskih območjih države članice; 

 

Predlog spremembe  28 

Predlog direktive 

Člen 4 – odstavek 4 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 4a. Določbe te direktive ne posegajo v 

veljavno pravo Unije in ukrepe, sprejete 

na nacionalni ravni za dodelitev 

radijskega spektra kot dragocene javne 

dobrine, namenjene uresničevanju ciljev 

splošnega interesa do organiziranosti in 

uporabe spektra za namene javnega reda, 

varnosti in zaščite ter za spodbujanje 

pluralnosti medijev in kulturne, jezikovne 

in medijske raznolikosti. 

 

Predlog spremembe  29 

Predlog direktive 

Člen 5 – odstavek 1 – pododstavek 2 – alinea 8 

 



 

PE595.657v02-00 22/40 AD\1124920SL.docx 

SL 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

– obravnava vprašanj pri dostopu do 

odprtega interneta; 

– zagotovi spoštovanje predpisov o 

dostopu do odprtega interneta;  

 

Predlog spremembe  30 

Predlog direktive 

Člen 26 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. V primeru spora med podjetji, ki 

zagotavljajo elektronska komunikacijska 

omrežja ali storitve v državi članici, v 

zvezi z obstoječimi obveznostmi iz te 

direktive ali med takšnimi podjetji in 

drugimi podjetji v državi članici, ki imajo 

koristi iz obveznosti glede dostopa in/ali 

povezave, ali med podjetji, ki zagotavljajo 

elektronska komunikacijska omrežja ali 

storitve v državi članici, in ponudniki 

pripadajočih naprav, izda zadevni 

nacionalni regulativni organ na zahtevo 

katerekoli stranke in brez poseganja v 

odstavek 2 zavezujočo odločitev za rešitev 

spora brez odlašanja, najkasneje pa v štirih 

mesecih, razen v izjemnih primerih. 

Zadevna država članica zahteva, da vse 

stranke tesno sodelujejo z nacionalnim 

regulativnim organom. 

1. V primeru spora med podjetji, ki 

zagotavljajo elektronska komunikacijska 

omrežja ali storitve v državi članici, v 

zvezi z obstoječimi obveznostmi iz te 

direktive ali med takšnimi podjetji in 

drugimi podjetji v državi članici, ki imajo 

koristi iz obveznosti glede dostopa in/ali 

povezave, ali med podjetji, ki zagotavljajo 

elektronska komunikacijska omrežja ali 

storitve v državi članici, in ponudniki 

pripadajočih naprav, izda zadevni 

nacionalni regulativni organ na zahtevo 

katerekoli stranke in brez poseganja v 

odstavek 2 zavezujočo odločitev za rešitev 

spora brez odlašanja na podlagi jasnih in 

učinkovitih postopkov in smernic, 

najkasneje pa v štirih mesecih, razen v 

izjemnih primerih. Zadevna država članica 

zahteva, da vse stranke tesno sodelujejo z 

nacionalnim regulativnim organom. 

Obrazložitev 

Namen te prenovitve je poenostaviti in posodobiti veljavni pravni okvir. Dodani del besedila 

bi prispeval k natančnejši opredelitvi postopka za reševanje sporov, s tem pa bi tudi 

zagotovili skladnost besedila. 

 

Predlog spremembe  31 

Predlog direktive 

Člen 28 – odstavek 1 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Države članice in njihovi pristojni organi Države članice in njihovi pristojni organi 
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zagotovijo, da je uporaba 

radiofrekvenčnega spektra na njihovem 

ozemlju organizirana tako, da ne ovira 

drugih držav članic, zlasti zaradi 

čezmejnega škodljivega motenja med 

državami članicami, pri uporabi 

usklajenega radiofrekvenčnega spektra na 

svojih ozemljih v skladu z zakonodajo 

Unije. 

zagotovijo, da je uporaba 

radiofrekvenčnega spektra na njihovem 

ozemlju organizirana tako, da ne ovira 

drugih držav članic, zlasti zaradi 

čezmejnega škodljivega motenja med 

državami članicami, pri uporabi 

radiofrekvenčnega spektra na svojih 

ozemljih v skladu z zakonodajo Unije. 

Obrazložitev 

Radiofrekvenčni spekter se uporablja za različne oblike brezžičnega prenosa (radio, 

televizija, mobilne telekomunikacije, wifi, brezžični mikrofoni), pri čemer vse vrste uporabe 

niso usklajene v smislu predlagane direktive. Da bi bile vse vrste uporabe v skladu z načelom 

„brez čezmejnega škodljivega motenja“, predlagamo, da se črta beseda „usklajen“. 

 

Predlog spremembe  32 

Predlog direktive 

Člen 28 – odstavek 1 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Glede tega sprejmejo vse potrebne ukrepe 

brez poseganja v svoje obveznosti po 

mednarodnem pravu in ustreznih 

mednarodnih sporazumih, kot je Pravilnik 

o radiokomunikacijah Mednarodne 

telekomunikacijske zveze. 

Glede tega ob upoštevanju svojih 

nacionalnih potreb sprejmejo vse potrebne 

ukrepe brez poseganja v svoje obveznosti 

po mednarodnem pravu in ustreznih 

mednarodnih sporazumih, kot je Pravilnik 

o radiokomunikacijah Mednarodne 

telekomunikacijske zveze. 

Obrazložitev 

Države članice bi morale imeti možnost, da se odločijo za usklajevanje/koordinacijo spektra 

ob upoštevanju svojih nacionalnih potreb, denimo zahtev glede spektra za storitve 

radiodifuzije.  

 

Predlog spremembe  33 

Predlog direktive 

Člen 28 – odstavek 2 – uvodni del 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Države članice medsebojno 

sodelujejo v skupini za politiko radijskega 

2. Države članice medsebojno 

sodelujejo, zlasti v skupini za politiko 
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spektra v čezmejni koordinaciji uporabe 

radiofrekvenčnega spektra, da bi: 

radijskega spektra v čezmejni koordinaciji 

uporabe radiofrekvenčnega spektra, da bi: 

 

Predlog spremembe  34 

Predlog direktive 

Člen 30 – odstavek 3 – pododstavek 2 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) ukaz, da se prekine ali odloži 

zagotavljanje storitve ali paketa storitev, ki 

bi lahko, v kolikor bi se nadaljevale, zelo 

škodile konkurenci, dokler niso izpolnjene 

obveznosti dostopa na podlagi analize trga, 

ki se izvede v skladu s členom 65 . 

(b) ukaz, da se prekine ali odloži 

zagotavljanje storitve ali paketa storitev, ki 

bi lahko, v kolikor bi se nadaljevale, zelo 

škodile pošteni konkurenci, dokler niso 

izpolnjene obveznosti dostopa na podlagi 

analize trga, ki se izvede v skladu s členom 

65. 

Obrazložitev 

Poštena konkurenca je bistvena za ustrezno zagotovitev pluralnosti medijev in kulturne 

raznolikosti. Zato je dodano besedilo potrebno za zagotovitev skladnosti besedila. 

 

Predlog spremembe  35 

Predlog direktive 

Člen 32 – odstavek 3 – pododstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

zagotovi, da so osnutek ukrepa in razlogi, 

na katerih ta ukrep temelji, dostopni 

Komisiji, BEREC-u in nacionalnim 

regulativnim organom v drugih državah 

članicah istočasno, v skladu s členom 20(3) 

in o tem obvesti Komisijo, BEREC in 

druge nacionalne regulativne organe. 

Nacionalni regulativni organi, BEREC in 

Komisija lahko zadevnemu nacionalnemu 

regulativnemu organu predložijo pripombe 

samo v roku enega meseca. Enomesečnega 

roka ni mogoče podaljšati. 

zagotovi, da so osnutek ukrepa in razlogi, 

na katerih ta ukrep temelji, dostopni 

Komisiji, BEREC-u in nacionalnim 

regulativnim organom v drugih državah 

članicah istočasno, v skladu s členom 20(3) 

in o tem obvesti Komisijo, BEREC in 

druge nacionalne regulativne organe ter 

njihove deležnike. Nacionalni regulativni 

organi, BEREC in Komisija lahko 

zadevnemu nacionalnemu regulativnemu 

organu predložijo pripombe samo v roku 

enega meseca. Enomesečnega roka ni 

mogoče podaljšati. 
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Predlog spremembe  36 

Predlog direktive 

Člen 33 – odstavek 5 – točka c 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(c) sprejme odločitev, s katero od 

zadevnega nacionalnega regulativnega 

organa zahteva, da umakne osnutek 

ukrepa, kadar BEREC soglaša z resnimi 

pomisleki Komisije. Odločitvi je priložena 

podrobna in objektivna analiza o tem, 

zakaj Komisija meni, da osnutek ukrepa 

ne bi smel biti sprejet, hkrati pa se 

predložijo konkretni predlogi za 

spremembo osnutka ukrepa. V tem 

primeru se smiselno uporablja postopek iz 

člena 32(6). 

črtano 

Obrazložitev 

Predlog spremembe je nujen za zagotavljanje notranje logike in doslednosti besedila. Menimo 

namreč, da morajo nacionalni regulativni organi še nadalje urejati nacionalne trge in 

sprejemati potrebne korektivne ukrepe glede na ravnanje prevladujočih podjetij, pri tem pa 

upoštevati nacionalne posebnosti (ki jih Komisija priznava kot temeljne, zlasti pri 

veleprodajnem dostopu). 

 

Predlog spremembe  37 

Predlog direktive 

Člen 35 – odstavek 3 – pododstavek 1 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) zagotovitev dejanske in učinkovite 

uporabe radiofrekvenčnega spektra ter 

(b) zagotovitev dejanske in učinkovite 

uporabe radiofrekvenčnega spektra, 

obenem pa upoštevati javni interes ter 

družbeno, kulturno in gospodarsko 

vrednost spektra kot celote ter 

 

Predlog spremembe  38 

Predlog direktive 

Člen 35 – odstavek 4 – točka f a (novo) 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (fa) načela nevtralnosti storitev in 

tehnološke ter uspešne in učinkovite 

uporabe spektra; 

Obrazložitev 

Pomembno je poudariti načeli nevtralnosti in učinkovite uporabe spektra; 

 

Predlog spremembe  39 

Predlog direktive 

Člen 45 – odstavek 2 – pododstavek 1 – točka a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ha) zagotoviti, da vsaka sprememba 

politike glede učinkovite rabe spektra 

upošteva njen učinek na javni interes, kar 

zadeva motenje in stroške; 

 

Predlog spremembe  40 

Predlog direktive 

Člen 45 – odstavek 3 – pododstavek 1 – uvodni del 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

V primeru manjšega povpraševanja na trgu 

na nacionalni ali regionalni ravni po 

uporabi usklajenega pasu in v primeru 

uporabe usklajevalnega ukrepa, sprejetega 

na podlagi Odločbe št. 676/2002/ES, lahko 

države članice dovolijo alternativno 

uporabo celotnega pasu ali njegovega dela, 

vključno z obstoječo uporabo, v skladu z 

odstavkoma 4 in 5, če: 

V primeru manjšega povpraševanja na trgu 

na nacionalni ali regionalni ravni po 

uporabi usklajenega pasu in v primeru 

uporabe usklajevalnega ukrepa, sprejetega 

na podlagi Odločbe št. 676/2002/ES in 

brez poseganja v Sklep št. 243/2012/EU 

Evropskega parlamenta in Sveta1a ter 

Sklep št. .../2017/EU Evropskega 

parlamenta in Sveta1b, lahko države 

članice dovolijo alternativno uporabo 

celotnega pasu ali njegovega dela, vključno 

z obstoječo uporabo, v skladu z 

odstavkoma 4 in 5, če: 

 _______________ 

 1a Sklep št. 243/2012/EU Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2012 

o vzpostavitvi večletnega programa 
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politike radijskega spektra (UL L 81, 

21.3.2012, str. 7). 

 1b Sklep št. .../2017/EU Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2017 o 

uporabi frekvenčnega območja 470 790 

MHz v Uniji (2017/0027(COD), še ni 

objavljen v Uradnem listu). 

 

Predlog spremembe  41 

Predlog direktive 

Člen 46 – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) posebnih značilnosti zadevnega 

radiofrekvenčnega spektra; 

(a) posebne značilnosti zadevnega 

radiofrekvenčnega spektra ter trenutno in 

načrtovano uporabo različnih 

razpoložljivih pasov radiofrekvenčnega 

spektra; 

 

Predlog spremembe  42 

Predlog direktive 

Člen 59 – odstavek 1 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Nacionalni regulativni organi pri 

izpolnjevanju ciljev iz člena 3 spodbujajo 

in, kjer je primerno, zagotovijo primeren 

dostop in medomrežno povezovanje ter 

interoperabilnost storitev v skladu z 

določbami te direktive, svojo pristojnost pa 

izvajajo na način, ki pospešuje 

učinkovitost, trajnostno konkurenco, 

uvedbo zelo visokozmogljivih omrežij, 

učinkovite naložbe in inovacije, končnim 

uporabnikom pa omogoča največje možne 

koristi. Pripravijo smernice in javno 

objavijo postopke, ki se uporabljajo za 

pridobitev dostopa in medomrežnega 

povezovanja, ter s tem zagotovijo, da lahko 

mala in srednja podjetja ter operaterji z 

omejenim geografskim dosegom izkoristijo 

prednosti, ki jih prinašajo naložene 

Nacionalni regulativni organi pri 

izpolnjevanju ciljev iz člena 3 spodbujajo 

in, kjer je primerno, zagotovijo primeren 

dostop in medomrežno povezovanje ter 

interoperabilnost storitev v skladu z 

določbami te direktive, svojo pristojnost pa 

izvajajo na način, ki pospešuje 

učinkovitost, trajnostno konkurenco, 

pluralnost medijev, uvedbo zelo 

visokozmogljivih omrežij, učinkovite 

naložbe in inovacije, končnim 

uporabnikom pa omogoča največje možne 

koristi. Pripravijo smernice in javno 

objavijo postopke, ki se uporabljajo za 

pridobitev dostopa in medomrežnega 

povezovanja, ter s tem zagotovijo, da lahko 

mala in srednja podjetja ter operaterji z 

omejenim geografskim dosegom izkoristijo 
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obveznosti. prednosti, ki jih prinašajo naložene 

obveznosti. 

Obrazložitev 

Pluralnost medijev bi bilo treba izrecno vključiti na seznam političnih ciljev, ki jih lahko 

nacionalni regulativni organi upoštevajo pri uvedbi zahtev glede dostopa. Navedba 

pluralnosti medijev je v skladu z določbami člena 3(1) ter zagotavlja pravno doslednost pri 

izvajanju evropskega kodeksa za elektronske komunikacije v državah članicah. Eden od 

glavnih namenov te prenovitve je zagotoviti, da lahko ta direktiva ustrezno zagotovi 

pluralnost medijev. Dodano besedilo je potrebno za zagotovitev skladnosti besedila. 

 

Predlog spremembe  43 

Predlog direktive 

Člen 59 – odstavek 1 – pododstavek 2 – uvodno besedilo 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Nacionalni regulativni organi lahko brez 

poseganja v ukrepe, ki utegnejo biti sprejeti 

v skladu s členom 66 v zvezi s podjetji s 

pomembno tržno močjo, naložijo zlasti: 

Nacionalni regulativni organi lahko brez 

poseganja v ukrepe, ki utegnejo biti sprejeti 

v skladu s členom 66 v zvezi s podjetji s 

pomembno tržno močjo, med drugim 

naložijo: 

Obrazložitev 

Namen te prenovitve je posodobiti veljavni pravni okvir. Ta sprememba nacionalnim 

regulativnim organom omogoča širši manevrski prostor pri uvedbi zahtev iz člena 59(1). 

Dodano besedilo je potrebno za zagotovitev skladnosti besedila. 

 

Predlog spremembe  44 

Predlog direktive 

Člen 59 – odstavek 3 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Države članice zagotovijo, da so 

nacionalni regulativni organi pristojni, da 

podjetjem, ki zagotavljajo ali so 

pooblaščeni za zagotavljanje elektronskih 

komunikacijskih omrežij, v skladu s 

pravom Unije naložijo obveznosti v zvezi s 

souporabo pasivne ali aktivne 

infrastrukture, obveznosti sklenitve 

lokaliziranih sporazumov o dostopu do 

3. Države članice zagotovijo, da so 

nacionalni regulativni organi pristojni, da 

podjetjem, ki zagotavljajo ali so 

pooblaščeni za zagotavljanje elektronskih 

komunikacijskih omrežij, v skladu s 

pravom Unije naložijo obveznosti v zvezi s 

souporabo pasivne ali aktivne 

infrastrukture, obveznosti sklenitve 

lokaliziranih sporazumov o dostopu do 
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gostovanja ali obveznosti skupne 

postavitve infrastrukture, ki je neposredno 

potrebna za lokalno zagotavljanje storitev, 

ki so odvisne od uporabe spektra, če je to 

utemeljeno z dejstvom, 

gostovanja na oddaljenih območjih brez 

omrežja ali obveznosti skupne postavitve 

infrastrukture, ki je neposredno potrebna za 

lokalno zagotavljanje storitev, ki so 

odvisne od uporabe spektra, če je to 

utemeljeno z dejstvom, 

Obrazložitev 

Na tako imenovanih „belih območjih“ brez postavitve omrežja je potrebna obvezna uvedba in 

delitev omrežja, da bi končnim uporabnikom zagotovili optimalno pokritost. Na drugih 

območjih, kjer je eden ali več operaterjev postavilo omrežje, bi obvezna delitev omrežja 

bistveno ovirala izvedbo postavitve. Operaterji, ki delujejo na območjih, kjer so naložbe 

komaj donosne, ne bi več vlagali, če bi morali svoje omrežje na koncu še deliti. 

 

Predlog spremembe  45 

Predlog direktive 

Člen 60 – odstavek 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(4) Pogoji, ki se uporabljajo v skladu s 

tem členom, ne posegajo v zmožnost držav 

članic, da naložijo obveznosti v zvezi s 

predstavitvenim vidikom elektronskih 

programskih vodnikov ter podobnih 

pripomočkov za izpis in orientacijo. 

(4) Pogoji, ki se uporabljajo v skladu s 

to direktivo, ne posegajo v zmožnost držav 

članic, da naložijo obveznosti v zvezi s 

predstavitvenim vidikom elektronskih 

programskih vodnikov ter drugih 

pripomočkov za izpis in orientacijo. 

Obrazložitev 

Besedilo v povezavi s pripomočki za izpis in orientacijo mora biti ustrezno tudi v prihodnosti 

in tehnološko nevtralno, poleg tega pa se ne sme sklicevati samo na ta člen. Opredelitev 

elektronskega programskega vodnika mora biti ustrezna tudi v prihodnosti. Zato je ta 

sprememba potrebna za zagotovitev skladnosti besedila. 

 

Predlog spremembe  46 

Predlog direktive 

Člen 62 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Nacionalni regulativni organi ob 

kar največjem upoštevanju priporočila in 

smernic glede pomembne tržne moči 

opredelijo upoštevne trge glede na razmere 

3. Nacionalni regulativni organi ob 

kar največjem upoštevanju med drugim 

priporočila in smernic glede pomembne 

tržne moči opredelijo upoštevne trge glede 
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v državi, zlasti upoštevne geografske trge 

na svojem ozemlju, v skladu z načeli 

konkurenčnega prava. Nacionalni 

regulativni organi upoštevajo rezultate 

geografske raziskave, izvedene v skladu s 

členom 22(1). Pred opredelitvijo trgov, ki 

niso trgi, opredeljeni v priporočilu, 

uporabijo postopke iz členov 23 in 32. 

na razmere v državi, zlasti upoštevne 

geografske trge na svojem ozemlju, v 

skladu z načeli konkurenčnega prava. 

Nacionalni regulativni organi upoštevajo 

rezultate geografske raziskave, izvedene v 

skladu s členom 22(1). Pred opredelitvijo 

trgov, ki niso trgi, opredeljeni v 

priporočilu, uporabijo postopke iz členov 

23 in 32. 

Obrazložitev 

Namen te prenovitve je posodobiti veljavni pravni okvir. S tem predlogom spremembe bi 

razširili manevrski prostor nacionalnih regulativnih organov pri upoštevanju nacionalnih 

posebnosti za opredelitev trgov, za katere bi lahko veljala pravila o dostopu za predhodno 

urejanje (ex ante), saj je določitev morebitne pomembne tržne moči subjekta odvisna od 

opredelitve zadevnega trga. Zato je dodano besedilo potrebno za zagotovitev skladnosti 

besedila. 

 

Predlog spremembe  47 

Predlog direktive 

Člen 70 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Nacionalni regulativni organ lahko 

v skladu s členom 66 operaterjem naloži 

obveznosti, da izpolnijo utemeljene 

zahteve za dostop do gradbeniške 

infrastrukture in za njeno uporabo, 

vključno z vsakršnimi zgradbami ali vhodi 

v zgradbe, kabli, tudi napeljavami, 

antenami, stolpi in drugimi podpornimi 

konstrukcijami, drogovi, stebri, cevnimi 

vodi in kanali, revizijskimi in vstopnimi 

jaški ter omaricami, kadar analiza trga 

pokaže, da bi zavrnitev dostopa ali dostop 

pod neprimernimi pogoji s podobnim 

učinkom oviral razvoj trajnostnega 

konkurenčnega maloprodajnega trga in ne 

bi bil v interesu končnega uporabnika. 

1. Nacionalni regulativni organ lahko 

v skladu s členom 66 operaterjem naloži 

obveznosti, da izpolnijo utemeljene 

zahteve za dostop do gradbeniške 

infrastrukture in za njeno uporabo, 

vključno z vsakršnimi zgradbami ali vhodi 

v zgradbe, antenami, stolpi in drugimi 

podpornimi konstrukcijami, drogovi, 

stebri, cevnimi vodi in kanali, revizijskimi 

in vstopnimi jaški ter omaricami, kadar 

analiza trga pokaže, da bi zavrnitev 

dostopa ali dostop pod neprimernimi 

pogoji s podobnim učinkom oviral razvoj 

trajnostnega konkurenčnega 

maloprodajnega trga in ne bi bil v interesu 

končnega uporabnika. 

 

Predlog spremembe  48 

Predlog direktive 

Člen 71 – odstavek 1 – pododstavek 1 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Le kadar nacionalni regulativni organ 

ugotovi, da obveznosti, naložene v skladu 

s členom 70, same ne bi vodile v 

doseganje ciljev iz člena 3, lahko v skladu 

z določbami člena 66 operaterjem naloži 

obveznosti, da izpolnijo utemeljene 

zahteve za dostop do posebnih omrežnih 

elementov in pripadajočih naprav ter za 

njihovo uporabo , kadar nacionalni 

regulativni organ meni, da bi zavrnitev 

dostopa ali neprimerni pogoji s podobnim 

učinkom ovirali razvoj trajnostnega 

konkurenčnega maloprodajnega trga in ne 

bi bili v interesu končnih uporabnikov. 

Nacionalni regulativni organ lahko v 

skladu z določbami člena 66 operaterjem 

naloži obveznosti, da izpolnijo utemeljene 

zahteve za dostop do posebnih omrežnih 

elementov in pripadajočih naprav ter za 

njihovo uporabo, kadar nacionalni 

regulativni organ meni, da bi zavrnitev 

dostopa ali neprimerni pogoji s podobnim 

učinkom ovirali razvoj trajnostnega 

konkurenčnega maloprodajnega trga in ne 

bi bili v interesu končnih uporabnikov. 

 

Predlog spremembe  49 

Predlog direktive 

Člen 79 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Države članice zagotovijo, da imajo 

vsi končni uporabniki na njihovem ozemlju 

dostop do razpoložljive storitve 

funkcionalnega dostopa do interneta in 

govorne komunikacijske storitve po 

dostopni ceni, ob upoštevanju specifičnih 

nacionalnih razmer, v kakovosti, določeni 

na njihovem ozemlju, vključno z osnovno 

priključitvijo, vsaj na fiksni lokaciji. 

1. Države članice zagotovijo, da imajo 

vsi končni uporabniki na njihovem ozemlju 

dostop do razpoložljive storitve 

funkcionalnega dostopa do interneta in 

govorne komunikacijske storitve po 

dostopni ceni, ob upoštevanju specifičnih 

nacionalnih razmer, v kakovosti, določeni 

na njihovem ozemlju, vključno z osnovno 

priključitvijo, tako na fiksni lokaciji kot s 

pomočjo mobilne povezave. 

 

Predlog spremembe  50 

Predlog direktive 

Člen 80 – odstavek 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

4. Države članice lahko ob 

upoštevanju nacionalnih razmer 

zagotovijo, da se končnim uporabnikom z 

nizkimi dohodki ali posebnimi socialnimi 

4. Države članice lahko ob 

upoštevanju nacionalnih razmer 

zagotovijo, da se končnim uporabnikom z 

nizkimi dohodki ali posebnimi socialnimi 
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potrebami zagotavlja podpora z namenom 

zagotavljanja cenovne dostopnosti storitve 

funkcionalnega dostopa do interneta in 

govorne komunikacijske storitve vsaj na 

fiksni lokaciji. 

potrebami zagotavlja podpora z namenom 

zagotavljanja cenovne dostopnosti storitve 

funkcionalnega dostopa do interneta in 

govorne komunikacijske storitve na fiksni 

lokaciji in prek mobilne povezave. 

 

Predlog spremembe  51 

Predlog direktive 

Člen 81 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Kadar se države članice odločijo, 

da bodo naložile obveznosti za 

zagotavljanje razpoložljivosti storitve 

funkcionalnega dostopa do interneta, kakor 

je opredeljena v skladu s členom 79(2), in 

govorne komunikacijske storitve na fiksni 

lokaciji, lahko določijo enega ali več 

podjetij za zagotavljanje razpoložljivosti 

storitve funkcionalnega dostopa do 

interneta, kakor je opredeljena v skladu 

členom 79(2), in govorne komunikacijske 

storitve na fiksni lokaciji z namenom 

pokrivanja vsega nacionalnega ozemlja. 

Države članice lahko določijo različna 

podjetja ali skupine podjetij za 

zagotavljanje storitve funkcionalnega 

dostopa do interneta in govorne 

komunikacijske storitve na fiksni lokaciji 

in/ali za pokrivanje različnih delov 

nacionalnega ozemlja. 

3. Kadar se države članice odločijo, 

da bodo naložile obveznosti za 

zagotavljanje razpoložljivosti storitve 

funkcionalnega dostopa do interneta, kakor 

je opredeljena v skladu s členom 79(2), in 

govorne komunikacijske storitve na fiksni 

lokaciji in prek mobilne povezave, lahko 

določijo enega ali več podjetij za 

zagotavljanje razpoložljivosti storitve 

funkcionalnega dostopa do interneta, kakor 

je opredeljena v skladu členom 79(2), in 

govorne komunikacijske storitve na fiksni 

lokaciji z namenom pokrivanja vsega 

nacionalnega ozemlja. Države članice 

lahko določijo različna podjetja ali skupine 

podjetij za zagotavljanje storitve 

funkcionalnega dostopa do interneta in 

govorne komunikacijske storitve na fiksni 

lokaciji in prek mobilne povezave in/ali za 

pokrivanje različnih delov nacionalnega 

ozemlja. 

 

Predlog spremembe  52 

Predlog direktive 

Člen 81 – odstavek 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

4. Kadar države članice določijo 

podjetja na delu nacionalnega ozemlja ali 

na celotnem nacionalnem ozemlju kot 

podjetja z obveznostjo zagotavljanja 

razpoložljivosti storitve funkcionalnega 

4. Kadar države članice določijo 

podjetja na delu nacionalnega ozemlja ali 

na celotnem nacionalnem ozemlju kot 

podjetja z obveznostjo zagotavljanja 

razpoložljivosti storitve funkcionalnega 
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dostopa do interneta, kakor je opredeljena 

v skladu s členom 79(2), in govorne 

komunikacijske storitve na fiksni lokaciji, 

to storijo z učinkovitim, objektivnim, 

preglednim in nediskriminatornim 

mehanizmom določitve, pri čemer nobeno 

podjetje vnaprej ni izključeno iz določitve. 

Take metode določitve zagotavljajo, da se 

storitev funkcionalnega dostopa do 

interneta in govorna komunikacijska 

storitev na fiksni lokaciji zagotavljata na 

stroškovno učinkovit način ter se lahko 

uporabita kot sredstvo za določitev neto 

stroškov obveznosti zagotavljanja 

univerzalne storitve v skladu s členom 84. 

dostopa do interneta, kakor je opredeljena 

v skladu s členom 79(2), in govorne 

komunikacijske storitve na fiksni lokaciji 

in prek mobilne povezave, to storijo z 

učinkovitim, objektivnim, preglednim in 

nediskriminatornim mehanizmom 

določitve, pri čemer nobeno podjetje 

vnaprej ni izključeno iz določitve. Take 

metode določitve zagotavljajo, da se 

storitev funkcionalnega dostopa do 

interneta in govorna komunikacijska 

storitev na fiksni lokaciji zagotavljata na 

stroškovno učinkovit način ter se lahko 

uporabita kot sredstvo za določitev neto 

stroškov obveznosti zagotavljanja 

univerzalne storitve v skladu s členom 84. 

 

Predlog spremembe  53 

Predlog direktive 

Člen 81 – odstavek 5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

5. Če namerava podjetje, določeno v 

skladu z odstavkom 3, prenesti znaten del 

ali celotna sredstva svojega krajevnega 

dostopovnega omrežja na ločeno pravno 

osebo pod drugim lastništvom, vnaprej 

pravočasno obvesti nacionalni regulativni 

organ, da lahko ta oceni učinke 

nameravane transakcije na zagotavljanje 

storitve funkcionalnega dostopa do 

interneta, kakor je opredeljena v skladu s 

členom 79(2), in govorne komunikacijske 

storitve na fiksni lokaciji. Nacionalni 

regulativni organ lahko naloži, spremeni ali 

prekliče posebne obveznosti v skladu s 

členom 13(2). 

5. Če namerava podjetje, določeno v 

skladu z odstavkom 3, prenesti znaten del 

ali celotna sredstva svojega krajevnega 

dostopovnega omrežja na ločeno pravno 

osebo pod drugim lastništvom, vnaprej 

pravočasno obvesti nacionalni regulativni 

organ, da lahko ta oceni učinke 

nameravane transakcije na zagotavljanje 

storitve funkcionalnega dostopa do 

interneta, kakor je opredeljena v skladu s 

členom 79(2), in govorne komunikacijske 

storitve na fiksni lokaciji in prek mobilne 

povezave. Nacionalni regulativni organ 

lahko naloži, spremeni ali prekliče posebne 

obveznosti v skladu s členom 13(2). 

 

Predlog spremembe  54 

Predlog direktive 

Člen 82 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 
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Države članice lahko še naprej zagotavljajo 

razpoložljivost ali cenovno dostopnost 

storitev, ki niso storitev funkcionalnega 

dostopa do interneta, kot je opredeljena v 

skladu s členom 79(2), in govorne 

komunikacijske storitve na fiksni lokaciji, 

ki so bile veljavne pred [datum], če se 

ustrezno izkaže potreba po takšnih 

storitvah glede na nacionalne okoliščine. 

Kadar države članice določijo podjetja za 

zagotavljanje navedenih storitev na delu 

nacionalnega ozemlja ali na celotnem 

nacionalnem ozemlju, se uporablja člen 81. 

Financiranje teh obveznosti je skladno s 

členom 85. 

Države članice lahko še naprej zagotavljajo 

razpoložljivost ali cenovno dostopnost 

storitev, ki niso storitev funkcionalnega 

dostopa do interneta, kot je opredeljena v 

skladu s členom 79(2), in govorne 

komunikacijske storitve na fiksni lokaciji 

in prek mobilne povezave, ki so bile 

veljavne pred [datum], če se ustrezno 

izkaže potreba po takšnih storitvah glede 

na nacionalne okoliščine. Kadar države 

članice določijo podjetja za zagotavljanje 

navedenih storitev na delu nacionalnega 

ozemlja ali na celotnem nacionalnem 

ozemlju, se uporablja člen 81. Financiranje 

teh obveznosti je skladno s členom 85. 

 

Predlog spremembe  55 

Predlog direktive 

Člen 97 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Nacionalni regulativni organi 

opredelijo parametre kakovosti storitev, ki 

jih je treba meriti, in ustrezne metode 

merjenja, ter vsebino, obliko in način 

objave informacij, vključno z morebitnimi 

mehanizmi za potrjevanje kakovosti, pri 

čemer v največji možni meri upoštevajo 

smernice BEREC. Če je to primerno, se 

uporabljajo parametri, opredelitve in 

merilne metode iz Priloge IX. 

2. Nacionalni regulativni organi 

opredelijo parametre kakovosti storitev, ki 

jih je treba meriti, in ustrezne metode 

merjenja, ter vsebino, obliko in način 

objave informacij, vključno z morebitnimi 

mehanizmi za potrjevanje kakovosti, pri 

čemer v največji možni meri upoštevajo 

smernice BEREC, da bi končnim 

uporabnikom, tudi invalidom, zagotovili 

dostop do celovitih, primerljivih, 

zanesljivih in uporabnikom prijaznih 

podatkov. Če je to primerno, se uporabljajo 

parametri, opredelitve in merilne metode iz 

Priloge IX. 

 

Predlog spremembe  56 

Predlog direktive 

Člen 103 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Države članice pri izvajanju 

ukrepov iz odstavka 1 spodbujajo 

črtano 
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skladnost z ustreznimi standardi ali 

specifikacijami, objavljenimi v skladu s 

členom 39. 

 

Predlog spremembe  57 

Predlog direktive 

Člen 105 – naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Interoperabilnost potrošniške digitalne 

televizijske opreme 

Interoperabilnost potrošniške digitalne 

televizijske in radijske opreme 

 

Predlog spremembe  58 

Predlog direktive 

Člen 105 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

V skladu z določbami Priloge X države 

članice zagotovijo interoperabilnost 

potrošniške digitalne televizijske opreme, 

navedene v tej prilogi. 

V skladu z določbami Priloge X države 

članice zagotovijo interoperabilnost 

potrošniške digitalne televizijske in 

radijske opreme, navedene v tej prilogi. 

Obrazložitev 

Zagotovitev skladnosti in doslednosti besedila. V skladu z določbami Priloge X države članice 

zagotovijo interoperabilnost potrošniške radijske opreme, navedene v tej prilogi. 

 

Predlog spremembe  59 

Predlog direktive 

Člen 106 – odstavek 1 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Države članice lahko naložijo podjetjem, ki 

so v njihovi pristojnosti in zagotavljajo 

elektronska komunikacijska omrežja, ki se 

uporabljajo za distribucijo radijskih ali 

televizijskih radiodifuzijskih kanalov v 

javnosti, razumne obveznosti prenosa 

posebnih radijskih in televizijskih 

radiodifuzijskih kanalov in povezanih 

Države članice lahko naložijo podjetjem, ki 

so v njihovi pristojnosti in zagotavljajo 

elektronska komunikacijska omrežja in 

storitve, ki se uporabljajo za distribucijo 

radijskih ali televizijskih radiodifuzijskih 

kanalov v javnosti, razumne obveznosti 

prenosa posebnih radijskih in televizijskih 

radiodifuzijskih kanalov in povezanih 
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dopolnilnih storitev, zlasti za zagotovitev 

ustreznega dostopa končnim uporabnikom 

invalidom in podatkov, ki podpirajo 

storitve povezane televizije in elektronskih 

programskih vodnikov, kadar pomembno 

število končnih uporabnikov takih omrežij 

slednje uporablja kot svoje glavno sredstvo 

za sprejem radijskih in televizijskih 

radiodifuzijskih kanalov. Takšne 

obveznosti se naložijo samo, če so 

potrebne za izpolnitev ciljev v splošnem 

interesu, kot jih jasno opredeli vsaka 

država članica, morajo pa biti sorazmerne 

in pregledne. 

dopolnilnih storitev, zlasti za zagotovitev 

ustreznega dostopa končnim uporabnikom 

invalidom in podatkov, ki podpirajo 

storitve povezane televizije in elektronskih 

programskih vodnikov, kadar pomembno 

število končnih uporabnikov takih omrežij 

slednje uporablja za sprejem radijskih in 

televizijskih radiodifuzijskih kanalov. 

Takšne obveznosti se naložijo samo, če so 

potrebne za izpolnitev ciljev v splošnem 

interesu, kot jih jasno opredeli vsaka 

država članica, morajo pa biti sorazmerne 

in pregledne. 

Obrazložitev 

Dodano besedilo je potrebno za zagotovitev skladnosti besedila. Dostop uporabnikov ne 

poteka več samo po elektronskih komunikacijskih omrežjih, temveč tudi po elektronskih 

komunikacijskih storitvah. Uporabniki dostopajo do vsebin prek veliko različnih terminalskih 

naprav in komunikacijskih infrastruktur. Izbrati je treba besedilo, ki bo ustrezno tudi v 

prihodnosti. Oznaka komunikacijskih omrežij kot „glavno sredstvo“ je že zastarela in jo je 

treba črtati. 

 

Predlog spremembe  60 

Predlog direktive 

Člen 106 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Niti odstavek 1 tega člena niti 

odstavek 57(2) ne posegata v možnost 

držav članic, da določijo morebitno 

ustrezno plačilo za ukrepe, sprejete v 

skladu s tem členom, pri čemer se 

zagotovi, da v podobnih okoliščinah ni 

diskriminacije pri obravnavi podjetij, ki 

zagotavljajo elektronska komunikacijska 

omrežja. Kadar je plačilo predvideno, 

države članice zagotovijo, da se uporabi na 

sorazmeren in transparenten način. 

2. Niti odstavek 1 tega člena niti 

odstavek 57(2) ne posegata v možnost 

držav članic, da pravno določijo morebitno 

ustrezno plačilo za ukrepe, sprejete v 

skladu s tem členom, pri čemer se 

zagotovi, da v podobnih okoliščinah ni 

diskriminacije pri obravnavi podjetij, ki 

zagotavljajo elektronska komunikacijska 

omrežja in storitve. Kadar je plačilo 

predvideno, države članice zagotovijo, da 

se uporabi na sorazmeren in transparenten 

način. 

Obrazložitev 

Kar je predvideno plačilo, morajo države članice zagotoviti jasnost in pravno gotovost v zvezi 

s pravili o obveznem prenosu in nejasnostjo glede plačil. Zato je ta sprememba potrebna za 
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zagotovitev skladnosti besedila. 

Predlog spremembe  61 

Predlog direktive 

Priloga II – del 2 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) Dostop do elektronskih 

programskih vodnikov (EPV). 

(b) Dostop do elektronskih 

programskih vodnikov (EPV), vključno s 

podatki za storitve povezane televizije in 

za dostop do njih. 

Obrazložitev 

Opredelitev elektronskega programskega vodnika mora biti ustrezna tudi v prihodnosti. 

 

Predlog spremembe  62 

Predlog direktive 

Priloga V – točka 11 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(11) klici in video klici (standardna 

kakovost). 

(11) klici in video klici (standardna 

kakovost, ki ustreza rabi znakovnega 

jezika). 

 

Predlog spremembe  63 

Predlog direktive 

Priloga V – točka 11 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (11a) radijske storitve 

Obrazložitev 

Zagotovitev skladnosti in doslednosti besedila. V skladu s členom 79(2) je treba radijske 

storitve vključiti na seznam storitev, ki naj bi jih podpirala storitev funkcionalnega dostopa do 

interneta. 
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Predlog spremembe  64 

Predlog direktive 

Priloga X – del 2 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 2a. INTEROPERABILNOST ZA 

ANALOGNE IN DIGITALNE 

RADIJSKE SPREJEMNE NAPRAVE 

 Vsa oprema za potrošnike na trgu Unije, 

ki omogoča sprejemanje radijskih in/ali 

avdio signalov, mora imeti možnost 

sprejemanja radijskih storitev na 

tehnološko nevtralen način, z analogno in 

digitalno radiodifuzijo in prek IP omrežij. 
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